
NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 1

1
NORD

7686350.23
ØST

582946.26

fjord nordsamisk Siifierda

Siidavuotna

Norsk namn: Sifjorden

2 NORD
7687739.47

ØST
584677.51

gård nordsamisk Siidavuotna

Siifierda

Norsk namn: Sifjord
Qvigstad 1935:77:Sifjord, lp. Sida-vuodna 
ell. Si-fierda

3
NORD

7687666.74
ØST

584767.28

bygdelag nordsamisk Siidavuotna

Siifierda

K Norsk namn: Sifjord

4
NORD

7683994.53
ØST

583323.57

gård nordsamisk Jeská Norsk namn: Gjeska
Qvigstad 1935:77: Giske, lp. Jes’ka (ill.-ai)

5 NORD
7675221.94

ØST
582974.25

fjord nordsamisk Silttafierda Norsk namn: Selfjord
Qvigstad 1935:79: Silta-fier’da, n. Selfjord



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 2

6 NORD
7661067.74

ØST
586564.73

Gård?
Navnegård?

nordsamisk Oalleváhki Norsk namn: Valvågen
Qvigstad 1935:77: Valvåg, lp. Oallo-vakke

7
NORD

7660446.86
ØST

585280.02

Halvøy i sjø nordsamisk Stággu

Stággogáddi

Norsk namn: Stonglandet
Qvigstad 1935:79: Stag’go (stang) 
Stangneshalvøen

Qvigstad 1935:79: Stag’go-gad’de, n. 
Stanglandet

8 NORD
7665180.78

ØST
586596.24

kirke nordsamisk Stággogátti girku Norsk namn: Stonglandet kirke

9
NORD

7659252.01
ØST

584317.89

fjell nordsamisk Stággogáttivárri Norsk namn: Stangnesfjellet
Qvigstad 1935:79: Stag’go-gadde-varre, 
n. Stangnesfjellet

10 NORD
7657561.49

ØST
585188.15

gård nordsamisk Stággogeahči Norsk namn: Stangnes
Qvigstad 1935:77:Stangnes, lp. Stag’go-
gæčče (stangenden)



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 3

11 NORD
7666109.83

ØST
573207.01

fjell nordsamisk Heasta Norsk namn: Senjehesten
Qvigstad 1935:79: Hæs’ta (hesten), n. 
Senjehesten

12
NORD

7677631.46
ØST

601220.81

gård nordsamisk Ránáidsuolu

Ránák

Norsk namn: Tranøya
Qvigstad 1935:77: Tranøy, lp.Rának, pl. 
ell.Ránaid-suolo
Ránáidsuolu godkjent som øy

13
NORD

7672347.3
ØST

597022.41

kirke nordsamisk Ránáidsullo girku

Ránáid girku

Norsk namn: Tranøy kirke

14 NORD
7675315.68

ØST
613613.54

Gård? nordsamisk Suolbergi Norsk namn: Solberg
Qvigstad 1935:77: Solberg, lp. Suol-berge

15
NORD

7675370.42
ØST

613644.02

grend nordsamisk Suolbergi K Norsk namn: Solberg



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 4

16
NORD

7678334.87
ØST
618675.2

gård nordsamisk Vidjogeahči Norsk namn: Klauva
(Vestnesklauven)

Qvigstad 1935:77: Vestnesklauven, lp. 
Vid’jo- ell.Vid’do-gæčče
Vidjogeašnjárga er godkjent

17
NORD

7683545.18
ØST

610175.04

gård nordsamisk Badjesiida Norsk namn: Grønlia
Qvigstad 1935:77: Grønlid, lp. Baddje-
sii’da (øvergård)

18
NORD

7683371.68
ØST
614426.2

Gård?
Navnegård)

nordsamisk Lávkheallu Norsk namn: Laukhella
Qvigstad 1935:77: Laukhella, lp. Lawk-
hællo: Ǫl-gob (ytre), Gas’ka (mellom), 
Stuorra (store)

19
NORD

7683402.86
ØST

616627.77

Holme i sjø nordsamisk Lávkhealsuolu Norsk namn: Laukhelløya
Qvigstad 1928:320: Lawk-hæl-sul’lui 



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 5

20
NORD

7682502.9
ØST

614718.17

fjord nordsamisk Laksfierda Norsk namn: Laksfjorden
Qvigstad 1935:79:Laks-fer’da, 
n.Laksfjorden
Qvigstad 1928:320: Laksfiertan, 
Laksefjorden

21

NORD
7683760.37

ØST
599275.4

elv nordsamisk Gahpervákkijohka 
eller 
Čađahakjohka

Norsk namn: Kaperelva
Qvigstad 1935:79: Čađahak- ell.Gapper-
vagge-jǫkka, n.Kaperelva

22 NORD
7682612.61

ØST
596799.97

foss nordsamisk Čađahakgorži Norsk namn: Kaperfossen
Qvigstad 1935:80:Čađahak-gǫr’že, n. 
Kaperfossen

23 NORD
7684652.43

ØST
604744.14

vatn nordsamisk Halmennikjávri Norsk namn: Sørlivatnet
Qvigstad 1935:80: Halmenneg-jaw’re, n. 
Allmenningsvatn



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 6

24 NORD
7686214.57

ØST
604022.01

NORD
7687056.09

ØST
604112.34

Gammel 
boplass/tuft

nordsamisk Hallmennik Norsk namn:
OP, BÅ:Halmennik
Geografisk plassering av 
allmenningsområdet og gammetuften: 
L.P. 
Gammetufta finnes også på 
kulturminnesøk: 
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q
=senja&am-
county=&lokenk=location&am-lok=&am-
lokdating=&am-lokconservation=&am-
enk=&am-enkdating=&am-
enkconservation=&bm-
county=&cp=1&bounds=69.26626831435
372,17.63079822063446,69.2646008046
2887,17.635733485221863&zoom=18&id
=f2e86281-563d-11eb-818d-
005056bf3d73 
Øverste koordinater er til gammetufta
Nederste koordinater er satt omtrent 
midt i området

https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73
https://www.kulturminnesok.no/kart/?q=senja&am-county=&lokenk=location&am-lok=&am-lokdating=&am-lokconservation=&am-enk=&am-enkdating=&am-enkconservation=&bm-county=&cp=1&bounds=69.26626831435372,17.63079822063446,69.26460080462887,17.635733485221863&zoom=18&id=f2e86281-563d-11eb-818d-005056bf3d73


NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 7

25
NORD

7682715.83
ØST

610063.28

foss nordsamisk Heallogorži Norsk namn: Hellefossen
Qvigstad 1935:80: Hæl’lo-gǫr’že, n. 
Hellefossen

26
NORD

7682459.75
ØST

610162.01

vann nordsamisk Luoppal Norsk namn: Mevatnet
Qvigstad 1935:80:Luobbal, n. Mevatn

27
NORD

7682989.98
ØST

611203.95

vatn nordsamisk Goahtejávri Norsk namn: Gamvatnet
Qvigstad 1935:80: Goatte-jaw’re, n. 
Gamvatn

28
NORD

7682471.21
ØST

612399.28

tjern nordsamisk Šivvajávri Norsk namn: Sjøvatnet
Qvigstad 1935:80: Šivva-jaw’re, n. Sjyvatn



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 8

29

NORD
7689832.42
ØST
595700.91

fjell nordsamisk Njuollaborri eller 
Njulláborri

Norsk namn: Tredjefjellet?
Qvigstad 1935:80: Mellom Svanelva og 
Kaperelva er Njulla-bǫrre, et fjell, Njulla-
bǫr-njunne og Njulla-bǫr-vag’ge

Gamle kart har Njulla-

I SSR finnes Njuollabornjunni og 
Njuollaborvággi. Kanskje er det njuolla 
(pil) som ligger til grunn for navnet, men 
det finnes et fjell i Abisko som heter 
Njullá. Har Njullá- blitt til Njuolla- en eller 
annen gang pga misforståelser? 

30
NORD

7687278.49
ØST

588012.69

fjell nordsamisk Jieŋasloamik Norsk namn: Sørfjellan

https://kartverket.no/historiske/4/4854_
gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg 

Qvigstad 1935:80:  K.Jiegŋas-loamet, pl. 
(isfjell-legdene)

31
NORD

7686829.08
ØST

597596.89

fjell nordsamisk Strumbu Norsk namn:
Qvigstad 1935:80:Strum’bo, K.Strumpa, 
et fjell
(koordinater etter gammelt kart)

https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 9

32
NORD

7690833.73
ØST

595189.92

botn nordsamisk Bastegohpi Norsk namn: Skeihola
Qvigstad1935:80:Bas’ti-gǫppe, 
n.Skreihola

33
NORD

7686128.04
ØST
594451.8

haug nordsamisk Doaresdievvá Norsk namn:
Qvigstad 1935:80: K:Doares-dievve, 
rettere –dievva (tverrbakken)

https://kartverket.no/historiske/4/4854_
gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg 

34
NORD

7684073.24
ØST

593090.75

Pass, 
vannskille

nordsamisk Čahcanjoaski Norsk namn:
Qvigstad 1935:80: V for Kaperdalen er K. 
Čacca-njoas’ke (kjølskaret)

https://kartverket.no/historiske/4/4854_
gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg 

35
NORD

7689131.87
ØST

605944.71

haug nordsamisk Várddaváráš Norsk namn: Vardhaugen
Qvigstad 1935:80: Varda-váraš, n. 
Vardhaugen
https://kartverket.no/historiske/4/4854_
gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg 

https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 10

36
NORD

7689462.44
ØST

605870.66

vatn nordsamisk Várddavárášjávri Norsk namn: Storvatnet
Storvardhaugvatnet
Qvigstad 1935:80: Varda-váraš-jaw’re, n. 
Vardhaugvatn

37
NORD

7692239.53
ØST

606311.15

haug nordsamisk Suollatvárri Norsk namn: Tjuvhaugen
Qvigstad 1935:80: N for Tømmerelva er 
Suollag-varre, n. Tjuvhaugen

38
NORD

7692228.03
ØST
598368.3

tjern nordsamisk Geargejávri Norsk namn: Steinvatnet
Qvigstad 1935:80: Gær’ge-jaw’re, n. 
Steinvatn
https://kartverket.no/historiske/4/4854_
gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg 

39 NORD
7692019.8

ØST
605357.83

haug nordsamisk Bulttardievvá Norsk namn: Bulderbakken
Qvigstad 1935:80: Bultar-dievva

40
NORD

7675544.43
ØST

609218.98

gård nordsamisk Luovttaš Norsk namn: Vika
Qvigstad 1935:77: Viken, lp. Lǫvtaš (den 
lille vik)

https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/4/4854_gradteigtr_n7-2_1922_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 11

41
NORD

7686497.57
ØST

610262.21

gård nordsamisk Moski Norsk namn: Kvannlimoen
Qvigstad 1935:77: Kvannlimoen, n. 
Mǫs’ke

42 NORD
7687299.91

ØST
610199.98

grend nordsamisk Moski K Norsk namn: Kvannlia
OP, BÅ: Moski

43 NORD
7686487.02

ØST
610787.26

berg nordsamisk Moskevárri Norsk namn: Kvannliberget
Qvigstad 1935:77: Ved gnr.65 er Mǫs’ke-
varre og jǫkka

Moskejohka er godkjent
44

NORD
7689707.18

ØST
613454.71

elv nordsamisk Laksjohka Norsk namn: Lakselva
Qvigstad 1935:77: Fra Grasmyrvatnet går 
Laks-jǫkka, n.Lakselva til sjøen

45
NORD

7688399.4
ØST

614121.38

gård nordsamisk Rásmiru Norsk namn: Grasmyra
Qvigstad 1935:80: Rás-mi’ro, n. Grasmyr. 
Rasmir-vǫw’de, n. Grasmyrskogen; -
jaw’re, n.Grasmyrvatn; -vuodna, n. 
Grasmyrbotn



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 12

46 NORD
7689671.16

ØST
610258.99

bygdelag nordsamisk Rásmirvuovdi K Norsk namn: Grasmyrskogen
Qvigstad 1935:80: Rás-mi’ro, n. Grasmyr. 
Rasmir-vǫw’de, n. Grasmyrskogen; -
jaw’re, n.Grasmyrvatn; -vuodna, n. 
Grasmyrbotn
BÅ: Rásmirvuovdi

47 NORD
7688765.13

ØST
611432.99

vatn nordsamisk Rásmiirjávri Norsk namn: Grasmyrskogvatnet
Qvigstad 1935:80: Rás-mi’ro, n. Grasmyr. 
Rasmir-vǫw’de, n. Grasmyrskogen; -
jaw’re, n.Grasmyrvatn; -vuodna, n. 
Grasmyrbotn

48
NORD

7687800.74
ØST

614565.26

Vik i sjø nordsamisk Rásmiirvuotna Norsk namn: Grasmyrbotn
Qvigstad 1935:80: Rás-mi’ro, n. Grasmyr. 
Rasmir-vǫw’de, n. Grasmyrskogen; -
jaw’re, n.Grasmyrvatn; -vuodna, n. 
Grasmyrbotn

49
NORD

7687194.24
ØST

614583.73

grend nordsamisk Rásmirvuotna K Norsk navn: Grasmyrbotn



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 13

50 NORD
7688569.83

ØST
609830.16

bekk nordsamisk Doaresjohka Norsk namn: Tverrelva
Qvigstad 1935:80: Doares-jǫkka, 
n.Tverrelva

51
NORD

7687222.14
ØST

610384.98

gård nordsamisk Gaskamoski Norsk namn: Verselmoen
Qvigstad 1935:77: Verselmoen (av 
versel=kilde, ikke Verselvmoen), lp. 
Gas’ka-mǫs’ke ell.Værsel-muvva

52
NORD

7687253.16
ØST

609570.12

gård nordsamisk Vuollemoski 
eller
Sálljadievvá

Norsk namn: Seljemoen
Qvigstad 1935:77: Seljemoen, lp. Vuolle-
mǫs’ke ell. Sal’lja-dievva (seljebakken)

53
NORD

7688016.03
ØST

607214.31

gård nordsamisk Láirebáhkku eller 
Almennigsiida

Norsk namn: Leirbakkmoen
Qvigstad 1935:77: Leirbakkmoen, lp. 
Lai’re-bak’ko (leirbakken ell. Almenneg-
sii’da
Er denne riktig, er Leirbakkmoen og 
Leirbekkmoen samme gård?



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 14

54
NORD

7689290.07
ØST

607797.81

gård nordsamisk Mielli Norsk namn: Sandbakken
Qvigstad 1935:77: Sandbakken, lp. Mielle 
(melen) 
OP: Mielli. Det er en kirkegård der nå 
BÅ: Mielli
Er denne riktig plassert?

55
NORD

7689737.2
ØST

609964.35

gård nordsamisk Vuovdesiida Norsk namn: Tømmerelvbakken
Qvigstad 1935:77: Tømmerelvbakken, lp. 
Vǫw’de-sii’da (skoggård)

56
NORD

7689707.04
ØST

611449.19

gård nordsamisk Ruovddáš Norsk namn: Skåråsen
Qvigstad 1935:77: Skåråsen, lp. Rǫwdaš 
(trangen)

57
NORD

7689666.34
ØST

611679.82

gård nordsamisk Vuollestohpu Norsk namn: Elvebakken
Qvigstad 1935:77: Evlebakken, lp. Vuolle-
stǫppo (nerstua)



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 15

58
NORD

7691619.77
ØST

613632.47

gård nordsamisk Vádnoassa Norsk namn: Kvannåsen
Qvigstad 1935:77: Kvannåsen, lp. 
Vad’n(o)-oassa

59
NORD

7684822.16
ØST

592901.49

fjell nordsamisk Stuoroaivi Norsk namn:

https://kartverket.no/historiske/3/3946_
gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg 

60
NORD

7690186.16
ØST
604100.2

dal nordsamisk Rivgovággi Norsk navn: Bumannskjerringdalen
https://kartverket.no/historiske/3/3946_
gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg : 
Rugovagge
Er det en trykkfeil i det gamle kartet?

OP: Rivgovággi
61 NORD

7693612.59
ØST

604435.17

haug nordsamisk Gildeváráš Norsk namn: Kjeldehaugen

https://kartverket.no/historiske/3/3946_
gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg 

https://kartverket.no/historiske/3/3946_gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3946_gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3946_gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3946_gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3946_gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg
https://kartverket.no/historiske/3/3946_gradteight_n7-nv_1919_jpg300dpi.jpg


NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv

Side 16

62
NORD

7694827.42
ØST

613278.26

ås nordsamisk Stuorasnulki Norsk navn: Berrskallen 

Lars J Valkeapää

63 NORD
7687272.34

ØST
612010.05

bekk nordsamisk Gossajohka Gussajohka Norsk navn: Kuelva

64 NORD
7690490.08

ØST
590488.75

rygg nordsamisk Dáččavárri Dážavárri Norsk navn: Langdalsryggen
NP: Dážavárri

65 NORD
7689583
ØST

590467.59

vann nordsamisk Dážajávri Norsk navn: Bumannsvatnet
NP: Dážajávri



NAVNEKONSULENTTJENESTEN: SAMISK

N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): 
S E N J A

K A R T B L A D :

Jf  følgeskriv: Vedtaksbrev dat.
Nr Koordinat

Angi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Angi evt. 
GAB-id.nr 
(gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode)

Evt. skrivemåte-
alternativ
Angi kilde
S=synfaring
H=hydr. orig.
B=brev     osv
Angi språk hvis 
samisk el. finsk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Angi kilder
N5=økonomisk 
kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los
S=sjøkart       osv

Foreløpig 
tilråding
fra navne-
konsulentene

Høringsuttalelser
Angi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale 
organisasjoner
O=andre offentlige 
instanser

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er Statens 
kartverk om ikke annet er 
angitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen
V=Vegvesenet
Ky=Kystverket   osv

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Evt. henvisning til følgeskriv
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66 ??????????
????

nordsamisk Doaresvággi Noen kilder sier at 
Doaresvággi/Tverrdalen er feilplassert. Er 
det slik at Doaresvággi/Tverrdalen er 
skaret som går opp mot 
Doaresoaivi/Tverrfjellet?
Hva kalles i så fall dalføret med de to små 
vatnene (og vatnene) som går rett nord 
fra Søre Kaperskaret, den som nå er 
merket med Doaresvággi/Tverrdalen?

67 nordsamisk Sážavárri Norsk namn:
OP
Hvor er dette?

68 nordsamisk Máttaváráš Norsk namn:
OP: Máttaváráš
Hvor er dette? Er det Mathaugen?


